
雲端孑島
鹿場大山，標高2,620公尺，是雪霸國家公園西界的界山之一。

2010年10月的某日凌晨，這是我人生中第一次攀登雪山主峰，拄著登山杖，透過黑森林的樹冠望向星空，氣

喘吁吁的期望天色不要變化太快。

清晨6點20分，我站在台灣第二高峰的雪山頂上，披上被冷凍的氣溫，等待陽光離開緊緊相依的南湖大山，

向西灑下金黃色的光彩。

頓時間晨光將雲海套上金衣，翻滾在鹿場大山腳下，這是自然界中不凡的景色，也是大自然給予最珍貴的禮

物，而平時在群山擁護下的鹿場大山，竟在此時顯得特別孤獨。

Luchang Mountain, 2,620 m in altitude, sits at the west border of Shei-Pa National Park.

Some day in Oct., 2010, in wee hours I was climbing the Main Peak of Syue Mountain for the first time in my life. 

Breathlessly, I looked to the starry night over the canopies of the dark forests, hoping the day would not break too soon.

At 6:20 a.m., I reached the peak of Syue Mountain, the second highest in Taiwan. Shrouded by a sheet of freezing 

temperatures, I waited the sun, which had hidden for the whole night behind Mt. Nanhu, to cast its golden rays westwards. 

All of a sudden the sea of clouds was coated with a layer of golden sunshine, glittering at the foot of Luchang Mountain 

and forming a unique splendor granted by the Nature. Different from the way it is accompanied by other peaks, Luchang 

Mountain enjoyed a feel of solitude at this moment.

Solitude atop the Clouds
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喜歡沉浸在大自然裡，大學時期開始接觸攝影，並用相機記錄各地台灣美景；2008年因為台北科大攝影社進
而開始接觸生態攝影。2010年甄選上國家公園替代役，現為雪霸國家公園觀光服務役。
Yang learned about photography in his college days, and has since recorded the beauty of nature in Taiwan, 
which he has long indulged himself in. In 2008, as a member of the photography club of Nat'l Taipei Univ. of 
Technology, he became interested in eco-photography. He has been serving his military substitute service in 
Shei-Pa National Park since 2010.
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